
37 
 

BIBLIOGRAPHY 

 

Austen, J. (1994). Emma. Hertfordshire: Wordsworth Edition Limited. 

Austen, J. (2015). Emma. Bandung: Qanita. 

Baker, M. (2011). In Other Words: A Coursebook on Translation. USA and Canada: 

Routledge. 

Cacciari, C.& Tabossi, P. (1993). Idiom: Processing, Structure, Interpretation. 

Lawrence Erlbaun Associates, Inc. 

Catford, J. (1965). a Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University 

Press. 

Hatim, B. and Munday, J. (2004). Translation an advanced resource Book. Taylor & 

Francis e-Library. 

Hutford, J.& Heasley, B. (2007). Semantics a Coursebook; 2nd Edition. United 

Kingdom: Cambridge University Press. 

Larson, L. M. (1998). A Guide to Cross-Language Equivalent; 2nd Edition. 

America: University Press, Inc. 

Marczyk, G.& DeMatteo, D. (2005). Essential of Research Design and 

Methodology. Hoboken, NewJersey: John Wiley & Sons, Inc. 

Mulianti, N. K. (2009). The Idiom Used in the Novel'Hey, Good Looking' by Frern 

Michael. Denpasar. 

Newmark, P. (1998). a Textbook of Translation. London: Prentice-Hall. 

Ngestiningtiyas, M. F. (2013). an Analysis on Idiom Translation Strategies in the 

Rainbow Troops. Salatiga. 

O'dell, F. & McCarthy M.2010). English Idiom in Use Advanced. United Kingdom: 

Cambridge University Press. 

Palmer, F. (1976). Semantics; a new outline. London: Cambridge University Press. 



38 
 

Prof. Dr. Tayie, S. (2005). Research Methods and Writing Research Proposal 

Center for Advancement of Postgraduate Studies Research in Engineering 

Sciences. Faculty of Engineering-Cairo University. 

Rahayu, S. D. (2016). Idiom Translation Strateggies in English Version of Hirata's 

Edensor. Medan. 

Seidl, J. & McMordie W. (1988). English Idiom;5th Edition. Oxford University 

Press. 

 

 


	BIBLIOGRAPHY

